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m an göra ett u rval p å  u n gefärliga  grunder. 
Bortom  Shakespeare fortsätter dunklet; där »kan 
v i bara röra oss m ed en ständigt växan de 
osäkerhetsm arginal» skriver Lindström .

H am let-dram at har L indström  an ledn in g att 
referera till i skilda sam m anhang. B lan d  annat 
begagnar han det som  läro rik t exem pel då han 
diskuterar det van sk liga peripeti-begreppet, v i l­
ket »spritt stor fö rv irrin g  i dram aturgin , där 
det —  utan m er ingående analys av in n e­
börden —  flit ig t har kom m it till an vän dn ing». 
L indström  presenterar några H am let-analyser 
där peripetin  hänföres till o lika  scener m en 
ingen av uttolkarna har på ett oem otsägligt sätt 
förm ått ge  b elägg  fö r sin uppfattn in g; sam tid igt 
kan m an konstatera att ingen  to lkn in g  är o rim ­
lig . N å g ra  har hävdat att den avgörande vän d ­
punkten är scenen då ku n g C laudius avbryter 
teaterföreställn ingen in fö r hovet. A n d ra  att 
kungens av ruelse fy lld a  bönestund är det. En 
tredje to lkn in g ser H am lets m ord p å  Polonius 
som dram ats peripeti. S jä lv  b idrar L indström  
i didaktiskt syfte m ed ett fjä rd e  förslag: H am ­
lets m öte m ed faderns våln ad  då denna u p p ­
m anar honom  att häm nas.

D e scener peripeti-begreppet appliceras på 
hör till dram ats fakta, det v il l  säga de in går 
i beskrivn ingen  av dram at. M en när m an skall 
försöka bestäm m a var peripetin  i »H am let» 
finns, så går m an över från  b esk rivn in g  till fö r­
k larin g, och förk larin gar är inte sällan, till 
skillnad från beskrivn in gar, b esvärliga  utsagor. 
D etta gä lle r  i högsta grad fö r u tläggn in gar om  
ett dram as tema, dess grundtanke. A n slutan de 
sig  till estetikerna M on roe C. B eardsley och 
M orris W eitz  hävdar L indström  att en tema- 
uttolkn ing inte är sann e ller fa lsk, den är i 
bästa fa ll inte m er än »adekvat».

L indström  har inte nöjt sig  m ed att bara 
p röva sin an alysm odell på  enskildheter i kända 
dram er. H an prö var den till slut på en hel 
pjäs. En  fö rträ fflig  idé, fö r vars genom förande 
han g jo rt ett fö rträ fflig t val: Strindbergs 
»Paria». D et lilla  dram at är kort och fast ko m ­
ponerat. V ad  L indström  kallar en intrigs inre 
uppbyggnad avtecknar sig  tyd ligt i dess m ot 
varandra relativt skarpt avgränsade m om ent, 
som  Lindström  för översiktlighetens skull 
num rerat och till v ilk a  han anknyter in d el­
ningen i Freytags pyram id. O ch det är ett 
dram a skrivet av en m odern författare, som  var 
frikostig  m ed u p p g ifter om  sig  s jä lv  och sina 
person liga upplevelser, om  sina inspiration s­
k ä llo r  —  m än niskor, böcker och annat. » B ak­
grunden» är således inte svår att studera, även 
om  genesen naturligtvis b ju der på problem . 
»Paria» är lätt att placera i Strindbergs litterära 
m iljö . V i  vet m ycket om  den situation han b e­
fann sig  i då han skrev dram at. V i  kän ner

m ed säkerhet till åtm instone en av sto ffk ä llo rn a , 
O la H anssons n ovell »En P aria» . O ch v i kan 
räkn a ut v ilk a  form fö reb ilder Strin db erg  m ed 
a ll sannolikhet haft: enaktare av den typ som  
odlades på  A n toines T h éâtre  L ib re  i Paris.

D et senare ind icerar Strindbergs essä »Om  
m odernt dram a och m odern teater», som  tryck­
tes 18 8 9 , i sam m a m ånad som  »Paria» gavs på 
den skandin aviska försöksteatern i K öpen h am n , 
Strindbergs p lanerade m otsvarighet till A n to i­
nes experim entscen. I denna essä (som  bör ha 
haft ett betydande in form ation svärde fö r teater- 
intresserade på  den tiden) talar Strin db erg  om  
den korta enaktaren, quart d ’heure, som  en 
p jästyp  fö r den m oderna p u b lik en ; form atet 
m edger utspel av  de starkaste ko n flik ter, i p jä ­
ser av  den sorten kan författarna in rik ta  sig  
p å  det väsentligaste, som  är »själarnas strid» 
e ller »det d jupa grävandet i m än skosjälen ». D et 
var sådana am bitioner som  en ligt Strin dberg 
g jo rde  Z o la s  »Thérèse R aqu in »  —  naturalis­
m ens debutdram a —  an m ärkningsvärt.

E n  intressant och syn punktsrik  studie. D en  
återfinnes i det u rva l av Strin dbergs dram a- 
essäistik  G ö ran  L in dström  sam m anställt under 
titeln »Strindberg om  dram a och teater». Jä m te  
det k lassiska företalet t ill »Fröken Ju lie »  är 
essän om  den m oderna teatern det centrala akt­
stycket i antologien, v ilk en  v ittn ar om  red i­
gerarens pedagogiska blick. Sam lin gen  in n eh ål­
ler fö r ö vrig t in  extenso texten till de två 
första broschyrerna i Intim a T eaterns p u b lik a­
tionsserie, »M em orandum » och » H am let» ; v i ­
dare utsnitt u r de fö ljan d e broschyrerna: fu n de­
rin garn a om  teaterkritik  och skådespelarkonst, 
M acbeth-studien, förordet till »historiska dra­
m erna» sam t de fram synta re flex io n ern a  som 
scenbilden i Faust-essän.

G ö ra n  Lin dström  har försett an tologien  m ed 
en instruktiv, vä lsk riven  in led n in g  om  dram a­
tikern Strindbergs arbetsm etoder. B oken  avslu ­
tas m ed fö rklarande kom m entarer och till varje  
uppsats hör en orienterande ingress.

Ja rl W. D onner

B o B en n ich -B jörkm an : Term en litteratur i  sven­
skan 17 5 0 - 18 5 0 .  (M edd. utg. av  A vd e ln in g en  
fö r litteratursocio logi v id  L itteraturh istoriska in ­
stitutionen i U ppsala . N r  4) Lundequistska b o k ­
handeln, U pp sala  (distr.). U p p sa la  19 7 0 .

B o  B en n ich -B jörkm an s gen om gån g av ordet lit ­
teraturs skiftande inn ebörder under ett århund­
rade har gett en intressant och n yttig  studie 
till resultat. D en  kan kallas en gigan tisk  SA O B - 
artikel. M en  p å  ett sätt som  är o m ö jlig t i en 
ordbok fångas här en kom plicerad utveck lin g, 
som  i sig  sam tid igt in rym m er en stor portion
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fän gslan de kulturh istoria. U p p g iften  har inte 
varit lätt. Författaren  tvingas till en lå n g  rad 
sem antiska distinktioner, och jag  tycker att han 
fö r det m esta fo rm u lerar dem  distinkt och ö ver­
tygande. A tt det p å  sina h åll ändå har b liv it  
en sm ula snårigt är inte hans fe l utan lig g e r  i 
äm net. Ä v e n  hos den enskilde skribenten m öter 
g lid n in gar m ellan  ordets o lika  betydelser; det 
är ett m indretal av b eläggen  som  låter sig  to l­
kas på  ett alldeles en tyd igt sätt. M an  u pp lever 
också starkare ju  m era m an fö rd ju p ar sig  i be­
greppets h istoria att v i egen tligen  inte förm år 
att nå fram  till en fu ll förståelse av  de u t­
döda betydelserna —  till den grad  är de fö r­
knippade m ed en fö r oss främ m ande litteratur­
syn och ku ltu rup pfattn in g . D e  tallösa konno- 
tationerna är v i u r stånd att fånga.

Ä v e n  den som  är en sm ula förtrogen  m ed 
äldre svenska torde b li fö rvån ad  över v ilk e t 
väx lan d e och från  vår inn ebörd avvikan de in n e­
h åll ordet litteratur har haft. Fram deles gör 
m an k lokt i att att inte fö rlita  s ig  på något 
äldre  textställe, som  rym m er ordet, utan att 
först ha konsulterat B en n ich -B jörkm an s utred­
ning. H an  u rsk ilje r  tre huvudbetydelser. B ety­
delsen under äldre 17 0 0 -ta l är ’u n d e rv isn in g , 
’studier’ m ed bibetydelsen: sysslandet m ed dessa 
verksam heter, det som  p å  tidens språk kallades 
’lä rd om svägen ’ o. d. Ä n n u  18 2 0  kan  T egn ér 
k a lla  L in n é »vårt största litteraira  nam n» och det 
är förvisso  inte resorna han tänker på  (B rev  2
s. 1 5 9 ) .  I sam band m ed en v ik t ig  u tveck lin g  
under 170 0 -ta lets  senare h ä lft  i rik tn in g  m ot 
sjä lvstu d ier i tryckt facklitteratur —  a llt oftare 
på  svenska e ller fran ska i stället fö r  la tin  —  
försk juts inn ebörden till att a lltm er avse b o k ­
lig a  produkter. Sahlstedt översätter 17 6 9  littera­
tur m ed »Bokw äsendet. Läsnings-w ärket» . D en  
äldre betydelsen har alltså h är retirerat till 
andra plats. D en  andra grun dbetydelsen under 
170 0 -ta le t är ’de lä rd a  språken ’, ’vetenskap om  
an tiken ’. ’D en  grek iska litteraturen ’ inn ebar på 
vår tids språk u n gefär  grek isk a som  universitets- 
äm ne. Släktskapen m ed den första, akadem isk­
pedagogiska betydelsen är uppenbar. N ä r  det 
talades om  ’svenska litteraturen ’ avsågs vårt v e ­
tande om  Sverige  i fo rn tid  och nutid. Cron- 
stedtska sam lin gen  av  svecana, som  fö r 2 0 0  år 
sen kom  till C aro lin a, kallades ett »biblio- 
theqve i svänska literaturen ». Senare in trä ffa r  en 
v id areb ild n in g , som  i en k ap ite lru b rik  k arak­
teriseras som  en g lid n in g  från  vetenskapen o m
t. ex. antiken v ia  vetenskap u n d e r  antiken till 
skrifter f r å n  antiken. D en  tred je innebörden, 
den yngsta under det behandlade tidsrum m et, 
har kärnbetydelsen »un dervisn in g i ordkonst, 
m ed ton vikt på de m oderna språken och allra  
m est på  den egna nationens språk». D et är ur 
denna inn ebörd  ordets m oderna in n eh åll utveck­

lar sig. M en  fortfaran de fin n s i vårt språkbruk 
rem iniscenser av de gam la  inn ebördern a som  
t. ex. när v i talar om  en litteraturförteckn in g. 
M ed  ’litteratur’ avser v i ju  då veten skap liga be­
arbetn in gar. D et äldre  ordet fö r  skönlitteratur 
var  vitterhet.

B en n ich -B jö rk m an  har b yggt sin lärd a studie 
p å  ett om fån gsrikt källm ateria l och är också i 
stånd att ständigt stödja sina teser m ed goda 
b elägg. M an  förvån as dock över att han så sä l­
lan har kän t sig  föranledd  att utn yttja tidens 
lex ik a  och andra ordhistoriska kä llor. (D et 
finn s ju  en utm ärkt översikt över det svåröver­
skådliga m aterialet i A . N oreen s Vårt språk 1 ,  
s. 1 3 2 - 3 3 6 . )  Så sent som  18 6 8  g av  den v isser­
ligen  ålderstigne H . K r . T u llb e rg  fö ljan d e fö r ­
k larin g  t ill ordet litteratur i sitt Bidrag till 
etymologiskt lexikon över främ m ande ord i 
Svenska språket: »vetenskap, vitterhet [ . . . ] ;  
van l. språkun dervisn in gen, språkläran , även 
lärd  b ild n in g» . T egnérs b rev  har anlitats i viss 
u tsträckning, m en åtsk illig t m era hade kunnat 
utvinnas. D essa brev  är ju  inte fö rfattarb rev  
i v a n lig  m en in g ; vad  jag  tycker o fta  förbises 
är att den stora editionen ger oss hela det 
k u ltu rella  klim atet under T egn érs tid. D et är 
en o fan tlig  k ä llsk rift, som  kan utnyttjas i 
m ån ga sam m anhang, och som  bekan t är den 
lättläst.

Y rk esb eteckn in gen  litteratör få r en särskild  
u tredn in g i slutkapitlet. D ess ä ldre  innebörd 
anges vara  ’vetenskapsm an specialiserad p å  k las­
sisk filo lo g i’ (b e lägg  från  1 8 1 0  och 1 8 2 3 ) .  M en  
sann olikt har inn ebörden varit v id are  och av ­
sett ’vetenskapsm an’ , ’lä rd ’ e ller ’lä sk arl’ över 
huvud. T egn ér säger om  b iskop M örn er, att 
han var  » ald rig  någon Litteratör» och om  pro s­
ten Palm : »En egen tlig  L itteratör var  han icke» 
(B rev  3 s. 1 7 ,  7 3 ) .  Å r  1 8 3 7  skriver han m ed 
ind ign ation  om  W a llin s  u tn äm n in g  t ill ä rk eb i­
skop och därm ed också till prokansler: »A tt 
vara  P ro K an sler  då m an icke är e ller n ågon ­
sin  varit Litteratör» (B rev  8 s. 1 1 7 ) .  I  fö rre  
professor T egn érs ögon har W a llin  inte varit 
tillrä ck lig t lä rd , inte tillrä ck lig t akadem iker fö r 
att sakkun nigt ha inseendet över ett universitet. 
R ed an  v id  den tid, då detta skrevs, hade em el­
lertid  term an b ö rja t få  en rikare innebörd. A . 
P fe if fe r  fån gar den sålunda i sin Technisk-Ter- 
m inologisk O rdbok öfw er Sw  enska Språket 
( 18 3 7 ) :  »w etenskapsidkare, w itter hetsälskare, en 
som  sk rifw er och ger ut böcker». En  m ansålder 
senare har term en ö vergått t ill en yrkesbeteck- 
n in g  fö r den del av  författarskrået, som  i dag 
brukar k a lla  sig  skriftställare  e ller redaktör. 
Strin db erg  an ger 18 8 4  tre kategorier inom  den 
litterära  h ierarkien : högst skalden, därnäst fö r­
fattaren, sist litteratören, v ilk e t är lik tyd ig t m ed 
tidningsskrivaren . T ite ln  har redan nu förlorat
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sin goda klang. D et är v ä l också förk larin gen  
till att den dött ut.

Bernhard M eijers fö rträ fflig a  Svenskt Lite- 
ratur-lexikon ( 18 8 6 )  bekräftar Strindbergs ran g­
ordning och ger över huvud en utm ärkt belys­
n in g  åt de litterära titlarnas sociologi. E fter 
ett tydligen genom tänkt system  karakteriserar 
M eijer sitt person galleri m edelst nyanserade yr- 
kesbeteckningar. D en  van liga  beteckningen fö r 
skönlitterär författare är vitterhets-idkare, ib lan d 
vitter författare, m en den store diktaren kallas 
skald. Per Elgström  är skald, Per E n bom  vitter­
hets-idkare. (På sam m a sätt kallas historiefors- 
karna historiker, om  de inte är beröm da som 
t. ex. G e ije r  och H allen berg, då de kallas häf- 
datecknare.) Pekoralister kallas rimmare. T id ­
ningsm ännen betecknas som  publicister, om  de 
varit chefredaktörer eller h aft hög akadem isk 
e ller social status. I annat fa ll får de n ö ja  sig  
m ed att vara litteratörer. M eijer undviker f. ö. 
att begagna beteckningen som  bestäm m ande y r­
kestitel; den m öter van ligen  endast inne i 
artiklarna.

Magnus von Platen

Svenskt Litteraturlexikon. A n d ra  utvidgade 
upplagan. Lund 19 7 0 .
Folm er Christensen under m edvirken  a f Lotte 
Eskelund: Litteraturleksikon. K b h v n  19 6 9 .

N ä r  G leerups bo k fö rlag  19 6 4  utgav första u p p ­
lagan av Svenskt Litteraturlexikon granskade 
jag  fö r Sam larens räk n in g  täm ligen  ingående 
lexikonets p rinciper och praxis. (Se Sam laren 
19 6 4 , s. 2 9 3 - 2 9 9 , där fö rslag  till åtsk illiga  än d­
rin gar och u tvidgnin gar fram fördes.) T id sk r if­
tens redaktör önskar nu en anm älan av den i 
novem ber 19 7 0  utsända andra upplagan  under 
anknytning till den tid igare u tfö rliga  presenta­
tionen. K ontinu iteten  i gransknin gen fö r Sam ­
laren har ansetts v ik tigare  än det förhållandet, 
att recensenten m edarbetar m ed några artik lar 
i den nya upplagan . E ftersom  jag  inte deltagit 
i lexikonets p lan erin g  eller red igerin g  har jag  
ansett det fö rsvarlig t att acceptera recensions- 
uppdraget.

A tt den nya upplagan  kallas för den andra 
utvidgade är v ä l m otiverat. R edaktionen —  för 
andra upplagans del bestående av docent Louise 
V in g e  m ed fil. kand. In ger A ndersén som  assis­
tent och professor A lg o t W e rin  som rådgivare 
när det gä lle r p lan läggn in g  och urvalsfrågo r —  
kan inte utan stolthet peka på  att 3 8 0  nya u p p ­
slagsord har tillkom m it. H uvudparten  av tillä g ­
gen g ä lle r  g ivetvis b iografiska artik lar om 
yn gre författare, k ritiker och litteraturhistoriker 
m en även en rad v ik tiga  term in ologiska artik ­
lar är nyskrivn a e ller k raftigt om arbetade.

Särsk ilt två författarkategorier är v id a  bättre 
representerade än förut: författare av barn- och 
ungdom sböcker och översättare. M an  behöver 
inte län gre  heta E lsa  B eskow , T o ve  Jan sson , 
Lenn art H e lls in g  e ller A str id  L in d gren  fö r  att 
kom m a m ed. U rva let av barnboksförfattare har 
nu b liv it  ganska rik t; m an fin n er i den nya 
upplagan  artik lar om  t. ex. K a r in  A n ckarsvärd , 
In ger Brattström , M aria  G rip e , G u n n e l L in de, 
In grid  Sjöstrand och Sven  W ern ström .

Ö versättarna är fö r den svenska kulturkretsen 
av  u tom ordentlig  betydelse som  k u ltu rfö rm ed­
lare och åtsk illiga  har g jo rt beaktans värd a 
k o n stn ärliga  insatser gen om  sina to lkn in gar. 
M ed  hänsyn till att lexikonets fö rfattaru rval är 
så stort efterlystes bl. a. just översättarna i Sam ­
laren-recensionen. I nya u pp lagan  upptäcker 
m an åtsk illiga  fö r äldre läsargen eration er v ik ­
tiga översättare. E n  system atisk gran sk n in g  
har jag  sökt gö ra  m ed u tgån gspunkt från  n u­
läget, som  ju  lex iko n et i sin  egenskap av ak­
tuell handbok särsk ilt bem ödar sig  om  att b e­
lysa. E n  jäm fö relse  m ed Svenska Ö versättarför- 
bundets m atrikel v ittn ar om  att redaktionen 
g jo rt ett r im lig t och inte a lltfö r  snävt urval.

B eträffan d e den stora grup pen  av  »vanliga» 
författare av skönlitteratur har m an fortsatt 
fram åt i tiden och efter u n gefär sam m a gen e­
rösa u rvalsprin ciper som  förut flyttat po sitio ­
nerna till inem ot tryckåret 19 7 0 . D essutom  har 
första upplagan s b io grafier i en del fa ll n y­
skrivits. O fta är det dock h är fråga  om  re­
daktion ell aktualiserin g gen om  att böcker från  
åren 19 6 4 - 6 9  kortfattat noterats m ot slutet av 
artiklarna. G ivetv is  skulle avvägn in garn a  och 
proportion ern a i en hel del b io grafier över fo rt­
farande verksam m a författare  ha b liv it  andra 
om  artikeln  ny skri vits in fö r  andra upplagan . 
M en  tillvägagån gssättet är ändå fu llt  respekta­
belt: hela  lex ik o n et kan  inte gärn a  skrivas om  
vart fem te år.

Fortfarande består tendensen att även  ge m e­
m oarförfattare, reseskildrare och inte så få  sak- 
prose-publicister inom  det hum an istiska äm nes­
om rådet u trym m e i lexikonet. Ernst W ig fo rss, 
C arl G . Lau rin  och en rad författare inom  fo lk ­
rörelserna, vars från varo  påtalades i Sam laren 
19 6 4 , har nu biograferats. Ö verhuvud taget 
tycks m an ha tagit hänsyn till både denna och 
några andra u tfö rliga  recensioner. N ä r  så 
m ån ga efterlysn in gar g iv it  resultat är det kan ­
ske sm åaktigt att än en g ån g  fö rvån a sig  över 
att inte Sven  H edin  fått kom m a m ed i den 
ganska v id a  kretsen av  reseskildrare (Sten B e rg ­
m an, E ric  L u n dq vist och an dra); kanske är det 
in riktn in gen  p å  det aktuella som  spelar in  här, 
kanske bara en slum p. Fortfarande finn s histo- 
rie förtä ljarn a  Peder Svart, F ry xe ll, Starbäck och 
även J .  O. Å b e rg  m ed, m en C arl G r im b e rg


